Relentless Pursuit
Unit 7.1 [Perek 21): Two Failed Havens

David Finds Nov
What is Nov?
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2. Rashi, ad loc.
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What is Achimelech scared of?
3. Radak 21:2
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Why does he want five portions of bread?

4. Malbim 21:4
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Request for Weapon
Why do we need to know about Doeg?

5. Malbim 21:8

QW AW 3RIT NYWI 373 TAR A1 ,RIT 0223 120 HY 75V XD 1A57W DIRY 711,00 7AW ARIT 2101 W1 KD 137w 1500 .WOR QW (1)
$IRITW 13 PW3A 1797 DR PwHA 17921, 7R MIRwa 7910w R 11700 yau

What does it mean Abir HaRoim?
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6. Rashi, ad loc.
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What bread was David getting?
7. Radak 21:7
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The Sword of Golyas
Why was the sword here?

8. Radak 21:10
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9. Malbim 21:10
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Refuge in Gat
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Are they scared?
10. Rashi 21:12
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Why did David go there in the first place?
11. Malbim 21:14
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Why didn’t Achish just kill him in case?
12. Rashi 21:16
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David’s Retrospective

13. Tehillim 34:1-2

10f David, when he disguised his sanity before Abimelech,  :727) 1YY 72728 729% NPV IR INNAYA TITHR
whereupon he drove him out and he departed. T ' )

21 will bless the Lord at all times; His praise is always in 291 1}'1'5?1]:1 1’5_3'13 J'l)}"?DJ n;hrntg N271R1
my mouth.

14. Radak, I Shmuel 1:11
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http://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16255#v=1
http://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16255#v=2
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15. Midrash Tehillim, 34
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Unit 7.2 [Perek c2): The nd of D

David and his Family

16. Daat Mikra Atlas, page 201
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How did they know he came?

17. Alshich 22:1
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Why the bitter people?

18. Radak, I Shmuel 22:2

N1INIX 012NN 11910 N2 NN K 2K 22 117191 X' DIpRa §"XN - X119 IR 2K DO
M7 OX D'¥apNN

XY N1, MNNR NN D™ PIsn 2K IR M NDORM NN 291 MIND 7™ 11D 20 DY - /91N R D01
NNY NO5 NNNNYS 1IN"an

Why did he tell David to go South?

19. Radak 22:5
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Shaul Hears
How did Shaul find out about Yonasan?

20. Rashi 22:6
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21. Radak 22:6
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Doeg’s Accusation
Why wouldn’t Shaul believe Achimelech?

22. Rashi 22:13;15
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What Happened What was

reported by
Doeg
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Was not obeying Shaul civil disobedience?

23. Rashi 22:17
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Why the misspelling of Doyeg?

24. Rashi 22:18
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Evyasar’s Escape
Does David take Responsibility?

25. Malbim 22:22
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Bigger Picture

Theodicy
Shaul’s Mismatch of Judgement

26. Radak 22:19
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Was Shaul punished for this?

27. Radak 22:19
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Reflection in Tehilim
28. Tehillim 52
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For the conductor, a maskil of David. MT? 2200 NRINYR

2When Doeg the Edomite came and told Saul and said to him, "David 2% 71T X3 17 108 2IRY? 7321 TR 81T 1 R1222
came to the house of Ahimelech." 2PNR M2

3Why do you boast of evil, you mighty man? God's kindness is :0¥92 SR 70N 79230 NYI2 SZNnRTNn
constant.

4Your tongue plots destruction, as a sharpened razor, working deceit. 210 NPY Yook yna NiYr apnn nhnT
5You loved evil more than good, falsehood more than speaking NP0 PTX 12T 1 1pY 1990 Y1 NIRD

righteousness forever.
6You loved all destructive words, a deceitful tongue. NI NY? ¥21772750 NIy

7God, too, shall tear you down forever; He will break you and pluck ~ B7D PIRRTYIY 5DRN G091 G002 N7 I35 SR 0N

you from [your] tent, and uproot you from the land of the living 79
forever.
8And righteous men will see and fear, and laugh at him. APNY? VY1 IR DPTR RN

9"Behold the man who does not place his strength in God and trusts ™7 179 312 no1) PR DIOR DPTR? 1330 MO
his great wealth; he strengthened himself in his wickedness." Smna

10But I am like a fresh olive tree in the house of God; I have trusted D21 D% TON1 ANV DIYR M22 1IYI 11D 118
in the kindness of God forever and ever. Bara)

111 will thank You forever and ever when You have done [this], and I 770D T3 2072 J0¥ MmpR) VYY" DAY JTIRN
will hope for Your name, for it is good, in the presence of Your
devoted ones.

David’s Return to Yehuda
29. Tehillim 69:9

9l was strange to my brothers, and alien to the sons of  :iqx 2% 231 'NX7 N0 TNV
my mother. ' S

30. Midrash Rabba, Bereishis 85:1
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Unit 7.3 - lyun 1: Who was Doegr?
{ W N B L4

[

Major Questions
31. I Shmuel 22:18

N 2D, ONVTD) 175, 72970 N 1 18 And the king said to Doeg: 'Turn thou, and fall
PPTND OXIT) T 297 ;071052 39 upon the priests.” And Doeg the Edomite turned and
NI D2 IpN D’J“D:l Nn-9397  he fell upon the priests, and he slew on that day
T2 TioN Ny) WON nwnm oy fourscore and five persons that did wear a linen ephod.

History of Shaul and Achimelech

32. | Shmuel 14:2-3
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2 And Saul tarried in the uttermost part of Gibeah under the
pomegranate-tree which is in Migron; and the people that
were with him were about six hundred men,

3 and Ahijah, the son of Ahitub, Ichabod’s brother, the son of
Phinehas, the son of Elj, the priest of the LORD in Shiloh,
wearing an ephod. And the people knew not that Jonathan
was gone.
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33. I Shmuel 14:17-19

QN NIFVTRO PN YN DYY ,9INY NN ¥ 17 Then said Saul unto the people that were with
NI NI PR NI TR ;MY 20 him: 'Number now, and see who is gone from
.95 us.’ And when they had numbered, behold,
Jonathan and his armour-bearer were not there.

PIX NYNHID NN INY NN 1 18 And Saul said unto Ahijah: 'Bring hither the
--NIND 012, 0POND PNIX M- :0pOND  ark of God.’ For the ark of God was there at that
ON¥? 923 time with the children of Israel.

YN 110D ,)DDD-ON DINY 12T TY P v 19 And it came to pass, while Saul talked unto the
{9} ;2 790 997 ,000Y99 MNNa  priest, that the tumult that was in the camp of the
Philistines went on and increased; {P}

AT 90N 102D-0K DINY 1NN
and Saul said unto the priest: 'Withdraw thy
hand.’

34. | Shmuel 14:36-37

-1y DN N2 NP2 DXRNYII MNN NTN DINY MNN 19 36 And Saul said: 'Let us go down after the Philistines by
PYY2 2I0N-92 NINNN ,VIN DN INYI-ND) 7220 IN  night, and spoil them until the morning light, and let us not
LDPORD-ON 0510 N2P) 050 , N {©] Ny leave a man of them.” And they said: ‘Do whatsoever seemeth
good unto thee.” {S} Then said the priest: 'Let us draw near
hither unto God.’

DINND ,DXRNYII MINN TIND ,DXPON JINY OXUN 19 37 And Saul asked counsel of God: 'Shall I go down after the
NIND D012 MY N2 ;O T3 Philistines? wilt Thou deliver them into the hand of Israel?
But He answered him not that day.

Doeg from the Beginning
35. Yalkut Shimoni, | Shmuel Remez 131
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36. | Shmuel 16:17-18

N)-INT :VPTAY-ON OINY NN 1 17 And Saul said unto his servants: 'Provide me now a man
DIN,DNINIM MY VI YN Y that can play well, and bring him to me.’

™MN ,MNN 0YINN THN W N 18 Then answered one of the young men, and said: ‘Behold,
M YT MNn na>wY 12 N [ have seen a son of Jesse the Beth-lehemite, that is skilful in
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;727 1129 NNNoN YOIN) 9N 9732))  playing, and a mighty man of valour, and a man of war, and
Jny ) m;n vN)  prudent in affairs, and a comely person, and the LORD is

with him.’

37. Talmud Bavli, Sanhedrin 93b

David was blessed with six virtues, as it is written: “And one of the
servants answered and said: Behold, | have seen a son of Yishai of the
house of Bethlehem who knows to play, and is a fine warrior, and a man
of war, and prudent in speech, and a comely man, and the Lord is with
him” (I Samuel 16:18).

Rav Yehuda says that Rav says: Doeg the Edomite, one of Saul’s

servants, stated this entire verse only as malicious speech, in an attempt
to incite Saul to be jealous of David. “Who knows how to play” means that
he knows how to ask complex and germane questions about Torah
matters. “A fine warrior”means that he knows how to answer questions
raised with regard to matters of Torah. “A man of war,” means that he
knows to negotiate his way in the battle to understand the Torah. “A
comely man” is one who displays understanding in facets of halakha and
explains it well. “And prudent in speech [davar]” means that he

infers one matter [davar] from anothermatter. “And the Lord is with
him” means that the halakha is ruled in accordance with his opinion in
every area of halakha.

The Gemara relates: Inresponse to all of these virtues listed in praise of
David, Saul said to his servants: My son Jonathan is his equal.

Once Doeg said to Saul: “And the Lord is with him,” meaning that

the halakha is ruled in accordance with his opinion in every area

of halakha, a matter that did not apply even to Saulhimself, he was
offended and grew jealous of David. As with regard to Saul it is written:
“And wherever he turned he put them to the worse” (I Samuel 14:47), and
with regard to David it is written: And wherever he turns he does
prosper. Although the verse about Saul is referring to his victories and his
prominence in Torah, he was not privileged to have all of his conclusions
accepted as halakha.

The Gemara asks: From where do we derive that it was Doeg who listed
the virtues in this verse? The Gemara answers that it is written here: “And
one [ehad] of the servants answered,” meaning the most notable
[meyuhad] of the servants. And it is written there: “And a certain man of
the servants of Saul was there that day, detained before the Lord, and his
name was Doeg the Edomite
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38. | Shmuel 17:54-55
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39. Talmud Bavli, Yevamos 76b

54 And David took the head of the philistine, and
brought it to Jerusalem; but he put his armour in his

55 And when Saul saw David go forth against the
Philistine, he said unto Abner, the captain of the host:
'Abner, whose son is this youth?” And Abner said: 'As
thy soul liveth, O king, I cannot tell.’

Rabbi Yohanan said: As the verse states: “And when Saul saw David go forth
against the Philistine, he said to Abner, the captain of the host: Abner, whose
son is this youth? And Abner said: As your soul lives, O king, | cannot

tell” (I Samuel 17:55). This verse is puzzling: Did Saul really not recognize him?
But isn’t it previously written:“And David came to Saul, and stood before

him; and he loved him greatly; and he became his armor-bearer” (I Samuel
16:21)? Rather, it must be thathe was asking about David’s father.

The Gemara is still puzzled by this verse:And did Saul not

recognize David’s father? But isn’t it written with regard to Jesse, David’s
father: “And the man in the days of Saul was old, and came among

men” (I Samuel 17:12), and Rav, and some say Rabbi Abba, said: This is
referring to Jesse, father of David, who always entered with multitudes
[ukhlusa] and left with multitudes. As he was clearly a man of importance,
everyone must have known who he was.

Rather, this is what Saul was saying, in his attempt to clarify David’s

lineage: Does he come from the descendants of Perez, or does he come

from the descendants of Zerah? What is the significance of this

question? If he comes from Perez he will be king, as a king may breach
[poretz] a way for himself and no one can stop him. Andif he comes from
Zerah he will be merely a man of importance, but not a king.

The Gemara continues with its explanation: For what reason did Saulsay

to Abner that he should inquire about David? As it is written: “And Saul clad
David with his apparel [maddav]” (I Samuel 17:38), which indicates that the
clothes were of David’s size [kemiddato]. And it is written with regard to
Saul: “From his shoulders and upward he was higher than any of the

people” (I Samuel 9:2). Upon seeing that his clothes fit David, Saul began to
fear that it might be David who was destined for the throne, and he therefore
inquired into his background. At that point, Doeg the Edomite said

to Saul: Before you inquire as to whether or not he is fit for kingship, inquire
as to whether or not he is even fit to enter into the congregation. What is the
reason for such doubts? It is that he descends from Ruth the Moabite, and
Moabites are permanently barred from entering the congregation.

Abner said to him: We already learned that there is no room for such concern.
As the verse states: “An Ammonite or a Moabite shall not enter into the
congregation of the Lord” (Deuteronomy 23:4), teaching that an

Ammonite man is barred from entering into the congregation, but not an
Ammonite woman; and similarly, a Moabite man is barred from entering into
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the congregation, but not a Moabite woman. Doeg said to him: However, if
that is so, say that the verse that renders it prohibited for a mamzer to enter
the congregation renders prohibited only a male mamzer, but not a
femalemamzer. Abner replied: It is written: “A mamzer,” which should be
understood not as a noun but as an adjective, denoting a strange blemish
[mum zar], one who is defective due to a forbidden relationship, and this
applies to males and females alike.

Doeg retorted: If so, say that it is prohibited for only an Egyptian man to enter
into the congregation, but not an Egyptian woman. Abner answered: Here it is
different, as the reason for the prohibition recorded in this verse with regard
to Ammonites is explicit: “Because they did not meet you with bread and
with water on the way, when you came forth out of Egypt” (Deuteronomy
23:5). Since it is the way of a man to go forth to meet guests but it is not the
way of a woman to go forth, females were not included in this prohibition.
Doeg countered: Still, the men should have gone forth to meet the men, and
the women to meet the women. Abner was silent, as he did not know how to
respond to this objection.

Immediately: “And the king said, inquire you whose son is this lad” (I Samuel
17:56). The Gemara comments: There, in the previous verse, Saul calls him
youth [na’ar], and here he calls him lad [elem]. This change in the wording
hints at the following discussion. Saul said to Doeg as follows:The halakha is
hidden [nitalma] from you, and you are ignorant of the law.Go and

inquire about the matter in the study hall. He went to the study hall

and asked. They said to him: The halakha is: An Ammonite man is

forbidden, but not an Ammonite woman; a Moabite man is forbidden, but
not a Moabite woman.
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Shaul’s End

40. Pesikta DeRev Kahana 3 —Zachor 16
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41. 1l Shmuel 21:1
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MNN {D] ;7N 9-n,TTvpan ,mY David three years, year after year; and
-IUN DY, 070 N02-5N) )INY-ON ,’N David sought the face of the LORD.
.0nyan-nx , 7070 {S} And the LORD said: ’It is for Saul,

and for his bloody house, because he
put to death the Gibeonites.’

42. Talmud Bavli, Yevamos 78b

The verse continues: “And the Lord said: It is for Saul, and for his
bloody house, because he put to death the Gibeonites” (Il Samuel
21:1). The Gemara explains: “For Saul” means that the Jewish people
were punished because he was not eulogized properly. “And for his
bloody house” is “because he put to death the Gibeonites.”The
Gemara is puzzled by this explanation: Now, where do we find that
Saul put to death the Gibeonites? The Gemara clarifies: Rather,
because he killedthe people of Nob, the city of priests, who would
provide the Gibeoniteswith water and food in exchange for their
services, the verse ascribes to him as if he himself had killed them.
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